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Aus langjähriger Erfahrung wissen wir, dass Reinigungen von Ofen, Mikrowellen, Dunstabzugshauben 

und Herden mit professionellen Reinigungsmittel zur Erweiterung der Lebensdauer der Geräte, sehr viel 

beiträgt. Probieren Sie unsere empfohlenen Produkte und Sie werden vom Resultat begeistert sein.

Utilisez nos accessoires et produits de nettoyage professionnels pour assurer un parfait

fonctionnement et propreté de votre four, micro-ondes, plaque, hotte et cuisinière.

Scopri gli accessori consigliati per la cottura.

Risultati professionali in tutta semplicità.

Kochen 

Cuisson
Cottura



26 Kochen • Cuisson • Cottura

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

UNC501 484000008562 8015250493702 SQ 1 • SP 12 • Pallet 720 UK F NL I

UNC502 484000008941 8015250613858 SQ 1 • SP 12 • Pallet 720    D TR E P

D    Universal-Putzstein und Polierer • Display 12 pcs. x 250 g 

Natürliche Aktiv-Substanzen. Nicht-scheuernde Formel: reinigt, poliert und schützt. Geeignet 

zum reinigen und entfetten von allen glatten Oberflächen. Mit Zitrusduft. Integrierter Schwamm 

mit weicher Seite (weiß) und robuster Seite (blau). 

F   Nettoyant & lustrant multisurfaces • Display 12 pcs. x 250 g 

Aux actifs d’origine naturelle. Formule non abrasive : nettoie, polit et protège. Idéal pour nettoyer 

et dégraisser toutes les surfaces lisses. Parfum citron. Éponge double-face avec un côté doux 

(blanc) et un côté grattoir (bleu).

I   Detergente & lucidante universale • Display 12 pcs. x 250 g 

Sostanze attive naturali. Formula non abrasiva: deterge, lucida e protegge. Ideale per pulire e 

sgrassare tutte le superfici lisce. Profumo limone. Doppia spugna con un lato morbido (bianco) 

e uno abrasivo (blu). 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

SSC212  484000008423 8015250441178 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL D I E P TR

D    Edelstahlreiniger • 500 ml 

Der Wpro Edelstahlreiniger mit professioneller Formel reinigt effektiv alle Edelstahl- und 

Chromoberflächen, sorgt für strahlenden und streifenfreien Glanz und schützt die Oberfläche, 

indem er einen Schutzfilm gegen Schmutzspuren hinterlässt.  

F   Nettoyant surfaces inox • 500 ml 

Le nettoyant formule professionnelle protège et fait briller les surfaces inox en laissant un film 

protecteur antitraces.

I   Detergente per acciaio • 500 ml 

Il detergente Wpro, formula  professionale, pulisce, rende brillanti e protegge le superfici  in 

acciaio, stendendo un velo protettivo.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

KVC015  484000008418 8015250441123 SQ 1 • SP 35 • Pallet 630 UK F NL D I E P TR

D    KIT für Glaskeramikreinigung 

Wpro Set wichtig für die perfekte Reinigung und Pflege von Induktionskochfeldern, 

Glaskeramikkochfeldern und Glaskochmulden. Das Set enthält:     

• eine Reinigungscreme für die effektive Reinigung Ihres Kochfelds, die einen Schutzfilm erzeugt, mit 

dem die Oberflächen perfekt gepflegt und vor Kratzern und Fingerabdrücken geschützt werden. 

• 1 Schaber (zum Entfernen von Verkrustungen).

• 10 Ersatzklingen (aus Edelstahl).

F   Kit d’entretien plaques  vitrocéramique 

Le kit d’entretien plaques de cuisson est  indispensable pour nettoyer, protéger et faire briller 

toutes les surfaces vitrocéramique, induction et verre.  Ce kit contient :   

• une crème nettoyante formule professionnelle pour entretenir les plaques de cuisson. Elle 

laisse un film protecteur antirayures et antitraces pour des surfaces éclatantes ; 

• un grattoir avec lame pour désincruster les résidus brûlés sans rayer la surface des plaques ;

• 10 lames de remplacement en acier oxydable.

I   Kit per piani cottura 

Kit  WPRO – indispensabile per la pulizia e la manutenzione di Piani Cottura in Vetro, Vetroceramica 

e a Induzione. Contiene: 

• una crema detergente: che pulisce il piano cottura con risultati impeccabili e crea una pellicola 

protettiva, conservando la brillantezza delle superfici senza graffi né aloni. 

• un raschietto pulitore per piani in vetroceramica: garantisce un’efficace rimozione delle 

incrostazioni senza graffiare la superficie.

• 10 lame di ricambio, in acciaio inox, per il raschietto.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

SCR300  484000008546 8015250476019 SQ 1 • SP 96 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR

D    Reinigungsschaber  

Reinigungsschaber inklusive 1 Klinge für Glaskeramik-Kochflächen. Ideal geeignet zur 

Vorreinigung besonders stark eingebrannter Rückstände auf Ihrem Kochfeld.  

F   Grattoir  métallique 

Grattoir avec lame en acier inoxydable pour plaques vitrocéramique. Le grattoir permet 

d’enlever les résidus des plaques encore chaudes avant que ceux-ci ne brûlent (spécialement 

les résidus fortement sucrés). 

I   Raschietto  pulitore 

Raschietto pulitore con 1 lama per piani in vetroceramica. È l’aiuto ideale per la pulizia in caso di 

incrostazioni ostinate. Rimuove le macchie dalla zona cottura prima che brucino ulteriormente 

(specialmente il cibo rovesciato contenente una grande quantità di zucchero).
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

BLA014  484000008557 8015250491869 SQ 1 • SP 96 • Pallet 5088 UK F NL D I E P TR

D    Rostfreie Edelstahlklingen 

10 Rostfreie Edelstahlklingen für den Wpro Schaber. Speziell für Glaskeramikoberflächen 

entwickelt, entfernen sie Essensrückstände ohne Kratzer zu hinterlassen. 

F   Lames en acier inoxydable 

10 Lames en acier inoxydable à utiliser avec le grattoir Wpro. Spécialement étudiées pour les 

plaques vitrocéramique, verre et induction, elles permettent d’enlever les résidus de nourriture 

sans rayer.  

I   Lame in acciaio inox 

10 Lame in acciaio inox per il raschietto Wpro. Studiate appositamente per superfici in 

vetroceramica, garantiscono un’efficace rimozione delle incrostazioni senza graffiare la 

superficie. 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

IDI105  484000008676 8015250118933 SQ 1 • SP 8 • Pallet 160     UK F NL D I E P CZ SK TR GR PL RO H RUS UA KZ DK N S FIN

D    Adapterplatte für Induktionskochfelder •  220 mm 

Preiswert: Mit der Wpro Adapterplatte für Induktionskochfelder können Sie Ihre herkömmlichen 

und nicht induktionsgeeigneten Töpfe und Pfannen aus Aluminium, Edelstahl usw. 

problemlos weiterverwenden. Einzigartig: Zu Ihrer zusätzlichen Sicherheit signalisiert das 

temperaturempfindliche Logo, dass die Adapterplatte heiß ist, indem es sich rot verfärbt. 

Praktisch: Einfache Handhabung und platzsparende Lagerung dank dem abnehmbaren 

Griff.Ergonomisch: Der Silikongriff macht die Benutzung bequem und sicher. Universal: 

Die Adapterplatte mit Durchmesser 22 cm können Sie mit allen Töpfen und Pfannen mit 

Durchmesser von 18 bis 24 cm benutzen und die Adapterplatte mit Durchmesser 26 cm – mit 

allen Pfannen und Töpfen mit Durchmesser von 22 bis 28 cm.

F   Disque relais pour tables à induction •  220 mm 

Economique : Le disque relais Wpro pour tables à induction permet de conserver la batterie 

de casseroles traditionnelle : Aluminium, inox ou autres ... Unique : Pour la sécurité, le logo 

thermochromique devient rouge lorsque le disque est chaud. Pratique : Avec poignée amovible, 

pour un plus grand confort d’utilisation et facilité de rangement. Ergonomique : La poignée en 

silicone permet un meilleur maintient. Universel : Diamètre de 22 cm pour une utilisation d’une 

batterie de casseroles de 18 à 24 cm de diamètre. 

I   Disco adattatore per piani ad induzione •  220 mm 

Economico: il disco adattatore Wpro per piani ad induzione ti consente di continuare ad utilizzare 

le tue pentole e padelle tradizionali in alluminio, acciaio, ecc... Unico: per la tua sicurezza, il logo 

termosensibile posto al centro del disco diventa rosso con il calore e rimane colorato finchè 

lo stesso è caldo. Pratico: impugnatura staccabile: più facile da usare e più facile da riporre. 

Ergonomico: una miglior presa grazie al manico in silicone. Universale: il diametro da 22 cm 

consente di utilizzare pentolame con diametri da 18 a 24 cm; il diametro da 26 cm è adatto per 

pentole con diametri da 22 a 28 cm.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

MWO111  484000008424 8015250441185 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL D I E P TR

D    Mikrowellen- und Dunstabzugshaubenreiniger • 500 ml 

Der Wpro Mikrowellenreiniger mit professioneller Formel beseitigt effektiv Fettablagerungen 

und Gerüche in Ihrer Mikrowelle und sorgt für perfekte Sauberkeit sowohl von innen als auch 

von außen!

F   Nettoyant micro-ondes • 500 ml 

Le nettoyant micro-ondes formule professionnelle élimine les dépôts de graisse et les résidus 

alimentaires. Il désodorise et nettoie impeccablement le micro-ondes à l’intérieur comme à 

l’extérieur.

I   Detergente per forni a microonde • 500 ml 

Il detergente per microonde Wpro, formula professionale, elimina i depositi di grasso e gli odori 

sgradevoli. Pulisce impeccabilmente le superfici interne ed esterne del forno.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

STM006  482000006222 8015250177466 SQ 1 • SP NA • Pallet 102 UK F NL D I TR

D    Dampfgarbehälter für Mikrowellengeräte •  21,5 cm 

Universeller Dampfgarbehälter zum Dampfgaren in die Mikrowellengeräte

• Gesundes und fettfreies Kochen

• Schnell und leicht

• Erhält Vitamine und Mineralien

• Zum Dampfgaren von Gemüse, Fleisch und Fisch

• Ideal geeignet zum Auftauen, Aufwärmen und Kochen

F   Plat vapeur pour micro-ondes •  21,5 cm 

Plat vapeur universel 1,5 l pour la cuisson à la vapeur dans le micro-ondes

• Pour cuisiner à la vapeur les légumes, la viande et le poisson

• Parfait pour décongeler, réchauffer ou cuisiner

• Permet de conserver la saveur et le moelleux des aliments

• Simple et rapide d’utilisation

• Préserve les vitamines et les sels minéraux 

I   Vaporiera  per microonde •  21,5 cm 

Vaporiera universale per cuocere a vapore nel microonde

• Cucina sana e senza grassi

• Cottura rapida e facile

• Mantiene inalterate le vitamine e i sali minerali

• Per cucinare al vapore verdure, carne e pesce

• Ideale per scongelare, riscaldare e cucinare
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

PLL003 484000008434 8015250441420 SQ 1 • SP 12 • Pallet 576 UK F NL D I TR E P N DK S FIN       

D    Mikrowellen- Abdeckhaube •  26,5 cm 

Hält Ihre Mikrowelle sauber und Ihr Essen warm.

F   Cloche micro-ondes •  26,5 cm 

La cloche pour micro-ondes sert à couvrir les aliments lors du réchauff age et évite ainsi

les projections de graisse ou de liquide. Après utilisation, elle permet de conserver les aliments

chauds et moelleux plus longtemps. Avec une poignée ergonomique pour une meilleure prise 

en main et 4 ouvertures afi n de laisser la vapeur s’échapper.

Sans Bisphénol A et de qualité alimentaire.

I   Coperchio in plastica per microonde •  26,5 cm 

Aiuta a mantenere il microonde pulito e il cibo tiepido. Forma ergonomica, con 4 fori per la 

circolazione dell’aria.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

AVM190 480131000081 8015250040227 SQ 1 • SP NA • Pallet 165 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Crisp-Backform •  19 cm - h. 5,5 cm 

Für ein sehr schönes Backergebnis. 

F   Moule à manqué Crisp •  19 cm - h. 5,5 cm 

Moule à manqué Crisp ø19 cm (base) ø21 cm (haut) H 5,5 cm - équipé d’un revêtement 

antiadhérent. Permet d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-

ondes : 210°C atteints en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. 

Convient au lave-vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp.

I   Tortiera Crisp •  19 cm - h. 5,5 cm 

La tortiera originale Whirlpool è dotata di un fondo antiaderente e di un bordo alto che consente la 

preparazione di ottime torte in pochi minuti. Può essere utilizzata solo con Microonde Whirlpool 

dotati di funzione Crisp. Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

AVM250 480131000083 8015250040241 SQ 1 • SP NA • Pallet 184 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Kleine Crisp-Platte •  25 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 

Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 

Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp petite taille •  25 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø25 cm (base) ø27 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet

d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints

en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-

vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp. 

I   Piatto Crisp piccolo •  25 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 

piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.

Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

AVM290 480131000084 8015250040258 SQ 1 • SP NA • Pallet 146 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Mittlere Crisp-Platte •  29 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 

Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 

Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp taille intermédiaire •  29 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø29 cm (base) ø31 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet

d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints

en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-

vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp. 

I   Piatto Crisp medio •  29 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 

piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.

Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

AVM305 480131000085 8015250040265 SQ 1 • SP NA • Pallet 136 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Große Crisp-Platte •  30,5 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 

Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 

Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp grande taille •  30,5 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø30,5 cm (base) ø32 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet

d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints

en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-

vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp.

I   Piatto Crisp grande •  30,5 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 

piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.

Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

ODS413 484000008430 8015250441383 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 F NL

ODS414 484000008432 8015250441406 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 D PL

ODS412  484000008431 8015250441390 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK I

D    Fettlöser für Backofen  und Grill • 500 ml 

Der Wpro Fettlöser mit professioneller Formel beseitigt wirksam eingebrannte und verhärtete 

Fettablagerungen und Rückstände am Herd und im Backofen, auf Grillrosten und Kochplatten, 

im Innenbereich Ihrer Dunstabzugshaube sowie in Grillgeräten. Hinterlässt einen angenehmen 

Zitrusduft! Nicht auf lackierten Oberflächen und Aluminium verwenden. Nicht geeignet für 

Mikrowellen und selbstreinigende Öfen.

F   Nettoyant dégraissant fours & grilles • 500 ml 

Le nettoyant dégraissant formule professionnelle élimine efficacement les graisses incrustées et 

les résidus alimentaires. Il est idéal pour dégraisser fours, plaques de cuisson, grilles de barbecue, 

rôtissoires, intérieurs de hottes, inserts et laisse une agréable odeur de citron. Ne pas utiliser sur 

les surfaces peintes et l’aluminium. 

I   Sgrassatore forni e grill • 500 ml 

Lo sgrassatore Wpro elimina efficacemente grasso e residui sia a caldo che a freddo. Ideale per 

forni, piastre cottura, griglie di barbecue, girarrosto e pareti interne delle cappe. Profuma di 

limone. Non utilizzare su superfici verniciate e in alluminio. 
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CODES LOGISTIC INFOS LANGUAGES

LFO140  484000008842 8015250588507 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL 

D  Lampe für  • 25W 

Diese Lampe ist für spezifische Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 

Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 

Lampe Strom abschalten.

25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

F  Ampoule pour  • 25W 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 

éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 

Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.

25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

I  Lampada per  • 25W 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 

degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 

sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 

25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

CODES LOGISTIC INFOS LANGUAGES

LFO139  484000008843 8015250588514 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL 

D  Lampe für  • 15W 

Diese Lampe ist für spezifi che Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 

Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 

Lampe Strom abschalten.

15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V

F  Ampoule pour  • 15W 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 

éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 

Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.

15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V

I  Lampada per  • 15W 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 

degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 

sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 

15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

LMH140 484000008834 8015250587449 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL

D   Lampe für Dunstabzugshauben • 28W HALOGEN 

Diese Lampe ist für spezifi sche Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 

Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 

Lampe Strom abschalten.

28W E14 230V CL 2800K T25L

F   Ampoule pour hotte aspirante • 28W HALOGEN 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 

éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 

Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.

28W E14 230V CL 2800K T25L

I   Lampada per cappa aspirante • 28W HALOGEN 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 

degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 

sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 

28W E14 230V CL 2800K T25L

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

UGF015 484000008526 8015250470338 SQ 1 • SP 50 • Pallet 600   UK F NL D I DK S N FIN E P PL CZ SK GR H RO RUS UA KZ TR

D    Fettfilter • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Fettfilter mit patentierter Sättigungsanzeige. Für Dunstabzugshauben. 

Beugt effektiv Fettablagerungen in der Küche vor. Selbstverlöschend. Ein Wechsel ist erforderlich 

sobald die Indikatorpunkte sich rot verfärben.

F   Filtre antigraisses • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Filtre découpable antigraisses avec indicateur de saturation. Pour hottes aspirantes. Absorbe 

graisses, vapeurs et fumées. Auto-extinguible. Il est nécessaire de changer le filtre lorsque les 

pointillés deviennent rouges.

I   Filtro antigrasso • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Filtro antigrasso con indicatore di saturazione. Per tutte le cappe aspiranti. Elimina i grassi dal 

vapore. Autoestinguente. La sostituzione del filtro è necessaria quando i puntini indicatori si 

colorano di rosso.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

UCF016 484000008524 8015250470314 SQ 1 • SP 100 • Pallet 200  UK F NL D I DK S N FIN E P PL CZ SK GR H RO RUS UA KZ TR

D    2 in 1 Aktivkohle- und Fettfilterset für Dunstabzugshauben   

         • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Beugt Fettablagerungen und unangenehmen Gerüchen in der Küche vor. Selbsterlöschend. Für 

eine optimale Filterleistung alle 3 Monate ersetzen.

F   Filtre 2 en 1 antiodeurs & antigraisses • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Filtre combiné découpable mousse antigraisses & charbon antiodeurs. Pour hottes aspirantes. 

Absorbe graisses, vapeurs, fumées et mauvaises odeurs. Auto-extinguible. À remplacer tous les 

3 mois afin d’assurer une capacité de filtration optimale.

I   Filtro combinato per cappe • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Filtro carbone e antigrasso. Per tutte le cappe aspiranti. Elimina i grassi dal vapore e gli odori 

sgradevoli. Autoestinguente. Sostituire ogni tre mesi per mantenere un buon livello di filtrazione.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF85/1  484000008582 8015250495980 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF15/1  484000008575 8015250495911 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CFW020/1  484000008571 8015250495300 SQ 1 • SP 6 • Pallet 216  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Uswasch-und wiederverwendbarer Kohlefilter. Bei normalem Gebrauch der Haube sollte der 

Filter einmal monatlich gereinigt werden. Am besten wird der Filter im Geschirrspüler bei der 

höchst möglichen Temperatur unter Verwendung eines normalen. Geschirrspülreinigungsmittels 

gereinigt. Nach dem Reinigen den Filter zwecks Reaktivierung 10 Minuten im Herd bei 100°C 

trocknen. 

F   Filtre à charbon • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Filtre charbon lavable et réutilisable. Afin de préserver le filtre et d’éviter la formation des 

mauvaises odeurs, il est fortement conseillé de le laver seul (de préférence au lave-vaisselle) au 

moins une fois par mois à température maximale, en utilisant le détergent habituel. Avant de le 

remettre en place, le sécher 10 minutes au four (100 °C). 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Filtri lavabili e riutilizzabili. Con il normale utilizzo della cappa, il filtro dovrebbe essere pulito 

una volta al mese. É bene lavare il filtro in lavastoviglie alla temperatura più elevata possibile, 

utilizzando un normale detergente per lavastoviglie. Dopo il lavaggio, asciugare il filtro in forno 

a 100°C per 10 minuti per riattivarlo.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

FAC269/1  484000008789 8015250510034 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120     UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 26 (  270 x 35 mm - 540 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 26 (  270 x 35 mm - 540 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 26 (  270 x 35 mm - 540 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF029/1  484000008572 8015250495317 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 29 (  195 x 33 mm - 250 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). Dieser Aktivkohlefilter 

garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). PRAKTISCH: 

Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. Für eine 

optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 29 (  195 x 33 mm - 250 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 29 (  195 x 33 mm - 250 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF30  484000008609 8015250575088 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 30 (  235 x 46 mm - 410 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 30 (  235 x 46 mm - 410 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 30 (  235 x 46 mm - 410 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF035/1 484000008675 8015250042573 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

MOD45/1  484000008785 8015250509991 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120   UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

AMC037/1 484000008783 8015250509977 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120      UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 48 (  233 x 30 mm - 340 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 48 (  233 x 30 mm - 340 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 48 (  233 x 30 mm - 340 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF150/1  484000008580 8015250495966 SQ 1 • SP 6 • Pallet 108  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF007/2 484000008693 8015250038668 SQ 1 • SP 6 • Pallet 180  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF200/1  484000008577 8015250495935 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF303/1  484000008581 8015250495973 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120      UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES

CHF210/1 484000008579 8015250495959 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type B210 (  210 x 35 mm - 360 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 

Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 

Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 

Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 

Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 

PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 

Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type B210 (  210 x 35 mm - 360 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 

un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 

constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 

à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 

sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 

de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 

recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type B210 (  210 x 35 mm - 360 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 

L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 

è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 

superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 

in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 

cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 

ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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